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INTROINTRO  

Waar het begon… 

Het bedrijf startte in 1991 als familiezaak met 

de huidige zaakvoerders Frank en Mariette als 

drijvende kracht. Het koppel legde zich aanvan-

kelijk toe op aquariumbouw en wist door mond

-aan-mond reclame een steeds groeiend klan-

tenbestand op te bouwen. Vijf jaar later ver-

huisde de inmiddels tot NV gevormde zaak naar 

het industriepark in Overpelt, waar een ruim en 

modern gebouw van 2350m² in gebruik werd 

genomen. 

 In 2010 gaat Aqualife de uitdaging aan om de 

productielijn te verhuizen naar het nieuwe 

pand van 3500m² in de buurgemeente Lommel. 

Hierbij wordt ook het machinepark uitgebreid 

tot wel 18 bewerkingsmachines. Wat Aqualife 

de dag van vandaag onderscheidt, met collega/ 

concurrenten, is dat wij alle bewerkingen zelf in 

handen nemen hierdoor kunnen we onze prijs/

kwaliteit verhouding perfect op elkaar afstem-

men. Onze producten worden geproduceerd 

volgens Belgische kwaliteiten samen gecombi-

neerd met de juiste veiligheidsnormen. 

Where it all began ... 

The company started in 1991 as a family busi-

ness with the current business owners Frank 

and Mariette as a driving force. The couple 

focused initially supervise aquarium building 

and knew by word-of-mouth advertising in a 

growing customer base to build on. Five years 

later, the now relocated to SA created object to 

the industrial park in Overpelt, where a spaci-

ous and modern building of 2350m² was taken 

into use. 

 In 2010 Aqualife takes up the challenge to 

move the production line to a new building of 

3500m² in the neighboring municipality of Lom-

mel. The machine area is also extended up to 

18 machines. What AquaLife distinguishes this 

day, with colleagues / competitors is that we 

take all actions into our own hands this allow 

us to tune our price / quality perfectly toge-

ther. Our products are fabricated with Belgian 

qualities combined with the appropriate safety 

standards. 

Où tout a commencé … 

La société a été créée en 1991 comme entrepri-

se familiale avec les propriétaires actuels Frank 

et Mariette comme force motrice. Le couple 

s'est d'abord concentré sur la fabrication d-

aquarium et grâce à une publicité de bouche-à-

oreille a su consolider et éllargir sa clientèle . 

Cinq ans plus tard, l'entreprise, devenue une 

S.A., a déménagé au parc industriel à Overpelt, 

où un bâtiment spacieux et moderne de 

2350m² a été mis en service.  

En 2010, Aqua Life relève le défi de déplacer la 

ligne de production dans un nouveau bâtiment 

de 3500m² dans la ville voisine de Lommel. Par 

conséquent la machinerie s'est également 

étendue jusqu'à 18 machines. Qu'est-ce qui, à 

ce jour, distingue AquaLife de ses collègues / 

concurrents c'est que ils prennent en mains 

toutes les étapes de production ce qui leur 

permette d'offrir un rapport qualité / prix par-

fait tout en marriant parfaitement la qualité 

belge avec les normes de sécurité appropriées. 

Overpelt 2001 Overpelt 2006 Overpelt 2008 
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VOLGLAS AQUARIUMVOLGLAS AQUARIUM  

Het aquarium 

Laat u verleiden door de vele mogelijkheden in ons aanbod. Aqualife 
biedt een groot assortiment aan van kwalitatief en duurzaam materiaal. 
Onze aquaria worden vervaardigd door vakkundige specialisten. Aqualife 
innoveert en streeft naar de nieuwste technologie om de onderwaterwe-
reld tot leven te brengen. Dankzij ons uitgebreid machinepark is het mo-
gelijk om al uw wensen te verwezenlijken. Samen met uw vertrouwde 
aquariumspeciaalzaak brengen we uw “onderwaterdroom” tot de reali-
teit.  
 
De basis van uw Aqualife aquarium begint bij een volglas aquarium. Bij 
een volglas aquarium wordt het aquarium geleverd zonder afwerkingen. 
We kunnen verschillende toepassingen in het aquarium aanbrengen 
zoals: Het gebruik van optiwhite glas (extra helder glas), boringen in het 
glas, overloop, droogvak en de nodige versterkingen etc … 
 

Een belangrijke rol voor het samenstellen van het aquarium begint of 
start bij welke de keuze het biotoop gaat worden.  
Bij een zeewater aquarium komen de koralen, levend steen... Tot hun 
recht wanneer het aquarium een bepaalde diepte heeft  (50 - 70 - ... cm).  
Het aquarium wordt door Aqualife volgens de normen verstevigd (indien 
nodig) met lengte, breedte en/of bodemstrippen. 

De afmetingen van het aquarium spelen ook een belangrijke rol voor het 
bepalen van de dikte van het glas. Hoe hoger het aquarium hoe dikker 
het glas.  Indien u ruimte onder het aquarium heeft, kan er een bioloog 
of sump geplaatst worden voor een optimale en krachtige filtratie van 
het aquarium. 

The aquarium 

Be tempted by the many opportunities in our offer. Aqualife offers a 

wide range of quality, durable material manufactured with the best 

experience from our specialists. Aqualife innovates and strives for the 

latest technology to bring the underwater world to life. Thanks to our 

extensive range of machinery, it is possible to achieve all of your wishes. 

Together with your local aquarium shop we bring your "Underwater 

Dream" into reality. 

The base of your Aqualife aquarium begins with a full glass aquarium. A 

full glass aquarium is delivered without finishes. We can make various 

uses in the aquarium, such as: Using optiwhite glass, drilling holes in the 

glass, overflow and necessary reinforcements etc ... 

An important part for the selection of the aquarium begins with the 

choice of which is going to be the biotope. 

In a seawater aquarium come coral, live rock ... Realized when the aqua-

rium has a certain depth (50-70 - ... cm). The aquarium is reinforced by 

AquaLife according to the rules (If  it’s necessary) having length, width 

and / or bottom strips. 

The dimensions of the aquarium also play an important part for the 

determination of the thickness of glass. The higher the tank, the thicker 

the glass. If you have the space under the aquarium, there may be a 

biologist or sump used for a optimal and powerful filtration of the aqua-

rium. 
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OPTIONS: 

Optiwhite glass                                 Overflow                               Painting aquarium 

L'aquarium 

Laissez-vous tenter par les nombreuses possibilités de notre offre. Aqualife 

offre une large gamme de matérial durable et de qualité fabriqué avec la 

meilleure expérience de nos spécialistes. Aqualife innove et aspire à la plus 

récente technologie pour amener le monde sous-marin à la vie. 

 Grâce à notre machinerie importante, il est nous possible de satisfaire l'en-

semble de vos désirs. Avec votre détailant habituel nous réalisons votre rêve 

sousmarin. La base de votre aquarium Aqualife est en verre plein. Un aquari-

um en verre plein est livré sans finition. Nous avons fournir différentes appli-

cations comme le forage du verre, le débordement, la partie sèche, les ren-

forts nécessaires, etc…  

Un choix important pour la sélection de l'aquarium débute souvent au choix 

du biotope.  

Dans un aquarium d'eau de mer, les coraux, pierres vivantes, ... sont mis en 

valeur si l'aquarium a une certaine profondeur? (50-70 - ... cm). L'aquarium 

est renforcée par Aqualife suivant les normes en vigueur (si nécessaire) avec 

des bandes sur la longueur, la largeur ou sur le fond. 

 Les dimensions de la cuve jouent également un rôle important pour déter-

miner de l'épaisseur du verre. Plus l'aquarium est profond plus le verre sera 

épais. Si vous avez l'espace nécessaire sous l'aquarium vous pouvez installer 

une "biologue" ou un réservoir pour une filtration optimale et puissante. 

Edging glass                        Drilling holes                          BIO filter (intern)                 Rimless aquarium 
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FORMICA/ TRESPA AQUAFORMICA/ TRESPA AQUARIUMRIUM  

Formica/ trespa aquarium 

Een formica/ trespa aquarium is een afwerking die zéér bekend is in de 

aquariumwereld. Het is een volkern plaat met een decoratieve print op 

één zijde. 

Met behulp van de nodige machines en onze ervaren specialisten, wer-

ken we het geheel af tot een mooi aquarium met een strak design. 

We bieden onbeperkte mogelijkheden aan. “U bepaalt het design, wij 

doen de rest!” Bekijk ook onze uitgebreide kleurenkaart waarin u de 

gewenste afwerkingskleur in terug  kan vinden.  Het bijbehorend meu-

bel kan ook door ons vervaardigd worden. We bieden hier talrijke op-

ties voor aan. Het meubel kan voorzien worden van push deuren voor 

een strak design, schuifdeuren of een afneembaar front. Meer info: zie 

pagina 20-21. 

Met behulp van onze CNC machine frezen wij alle frontpanelen uit één 

geheel. Zodat het geheel mooi op elkaar aansluit. 

Standaard voorzien we het aquarium aan de bovenkant met een PVC 

kleppendeksel. Dit systeem werkt zeer praktisch en is onderhouds-

vriendelijk. Het kleppendeksel bestaat uit een lichtgewicht 3 mm 

kunstofplaat en een aluminium draagrail waarin de verlichting beves-

tigd kan worden.  

Op aanvraag kunnen er ook formica afdekplaten op het aquarium voorzien 

worden. 

Formica/ trespa aquarium 

A Formica / trespa aquarium has a finish that is very familiar to 

the aquarium world. It is a massive plate with a decorative print 

on one side. 

It presents a sleek design to your aquarium. Using the necessary 

machinery and our experienced specialists, we will finish it into a 

beautiful aquarium. 

We offer unlimited possibilities. "You determine the design, we 

do the rest!" See also our detailed color map which you surely 

can find the finish color you want. The corresponding piece of 

furniture can be made by us, we propose here for numerous 

options for. The cabinet can be equipped with push doors for a 

sleek design, sliding or removable front. More information see 

pages 20-21. 

Standard we provide the aquarium at the top with a PVC valve 

cover. This system is very practical and easy to maintain. The 

valve cover consists of a lightweight 3 mm plastic plate and an 

aluminum hang on rail where the lighting can be placed. 

On request formica covers on the tank can provided. 
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Aquarium Formica/ trespa 

Un aquarium Formica / Trespa est une finition bien connue dans 

le monde de l'aquarium. Il s'agit d'une feuille de résine synthéti-

que renforcée par des fibres avec une impression décorative sur 

un côté.  

Cela donne un look moderne à votre aquarium. Grâce à notre 

machinerie et avec l'aide de nos spécialistes expérimentés votre 

aquarium aura une finition belle et irréprochable.  

Nous offrons une gamme de possibilité illimitée. "Vous choisissez 

le design et nous faisons le reste". Consultez également notre 

carte de couleur où vous trouverez sans auncun doute la finition 

désirée. Nous pouvons également fabriqué le meuble correspon-

dant, ici nous vous offrons toute une gamme d'options. Le meu-

ble peut être équipé de portes poussoir pour un design moder-

ne, portes coulissantes ou un plan à enlevé. Pour plus d'infos 

veuillez voir page 20-21.  

L'aquraium est équipé de façon standard d'un couvercle en PVC. 

Ce système est très pratique et facile à l'entretien. Le couvercle 

est composé d'une plaque de 3mm en plastique et d'un rail de 

support en aluminium où l'éclairage est monté.  

Sur demande il est possible de prévoir des plaques de formica-

pour fermer l'aquarium. 

DETAILS: 

Alle delen worden mooi met elkaar ver-

bonden en voorzien van eindprofielen. 

All pieces are nicely linked together and 

provide end profiles. 

Toutes les pièces sont bien reliés entre 

elles et fournies des profils d'extrémité. 

Alle vormen zijn mogelijk. 

All forms are possible. 

Toutes les formes sont possibles. 

 

Alle panelen worden CNC uitgefreesd. 

All panels are CNC milled out 

Tous les panneaux sont fraisés par CNC 
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Lacobel aquarium 

Een lacobel aquarium is één eye-catcher in ieders huis. Het is een hoog-

glans afwerkingsmateriaal voor een oogverblindend eindresultaat. 

Lacobel is 4 mm gekleurd glas dat op geïmpregneerde wijze geverfd is en 

dat vervolgens hoogglans resulteert. 

Met behulp van technologische machines worden alle stukken lacobel 

machinaal geslepen die op het aquarium en meubel verlijmd zijn.  

Het aquarium wordt voorzien van een bovenboord die +/- 10 cm hoog is. 

Het meubel wordt in afwerking hoger opgetrokken zodanig dat deze de 

grindlijst van het aquarium bedekt. 

Voor een modern design is lacobel een echte aanrader. Dit prachtig, leven-

dig materiaal tovert je omgeving om tot een zeer mooie uitstraling. 

 

Standaard voorzien we het aquarium aan de bovenkant met een PVC klep-

pendeksel. Dit systeem werkt zeer praktisch en is onderhoudsvriendelijk. 

Het kleppendeksel bestaande uit 3 mm lichtgewicht kunstofplaten en een 

aluminium draagrail waarin de verlichting bevestigd kan worden.  

Op aanvraag kunnen er ook lacobel afdekplaten op het aquarium voorzien 

worden. 

Het meubel is verkrijgbaar met push deuren voor een strakke look, 

schuifdeuren of een afneembaar front. 

Lacobel aquarium 

For a sleek design Lacobel is highly recommended. This lovely, lively 

material turns your surroundings into a very nice look. 

Lacobel aquariums are the eye catcher is everyone's house. It is a beau-

tiful finishing material for a stunning result. 

Lacobel is 4 mm colored glass that has been painted on impregnated 

wise and that results in high gloss. 

Using technological machines are all pieces Lacobel which glued to the 

aquarium and furniture are edged that gives a very attractive look of the 

aquarium and furniture. 

The tank is provided with a top board which is +/- 10 cm high. The furni-

ture finish is raised higher in such a way that it covers the gravel bottom 

hem of the aquarium. 

Standard we provide the aquarium at the top with a PVC valve cover. 

This system is very practical and easy to maintain. The valve cover con-

sists of a lightweight 3 mm plastic plate and an aluminum hang on rail 

where the lighting can be placed. 

On request can also Lacobel covers on the tank are provided. 

The cabinet is available with push doors for a sleek look, sliding or remo-

vable front. 

LACOBEL AQUARIUMLACOBEL AQUARIUM  
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Lacobel aquarium 

Lacobel est synonyme d'un design élégant et est fortement recommandé. Cette un 

aquarium lacobel est le point de mire de chaque maison. 

C'est matériel parfait qui offre un résultat final irréprochable Lacobel est fait en verre 

imprégné de 4 mmde et offre une couleur de haute brillance. Grâce aux machines 

technologiques toutes les pièces Lacobel collées à l'aquarium ont été polies machina-

lement.  

Ceci donne à votre aquarium et meuble un style irréprochable. Le réservoir est muni 

d'un panneau supérieur qui est de +/- 10 cm de haut. de la gal vanisation standard 

nous laissons l'aquarium dans l'armoire afin que la liste de grav est couvert dans le 

meuble.  

De façon standard nous fournissons l'aquarium avec un couvercle à battants en PVC, 

ce système est très pratique et facile à l'entretien. Le couvercle à battants est consti-

tuée d'une plaque en matière plastique de 3 mm et d'un rail léger d'aluminium dans 

lequel l'éclairage peut être installé.  

Sur demande il est possible de prévoir des plaques Lacobel pour recouvrir l'aquarium. 

L'unité est disponible avec des portes poussoirs pour un look moderne, coullissantes 

ou panneaux amovibles. 

Push deur(en) 

Push doors 

Portes avec système de pression 

Standaard: PVC kleppendeksel     

OPTIE: Lacobel afdekplaten 

Standard: PVC valve cover            

OPTION: Lacobel covers 

Standard: couvercle à battant en PVC 
OPTION: couvertures Lacobel 

Kleurenkaart P. 26 

Color chart P.26 

carte des couleurs P.26 

DETAILS: 
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DIBOND AQUARIUMDIBOND AQUARIUM  

Dibond aquarium 

Een dibond aquarium is een goede keuze voor een modern aquarium en 

meubel. Dibond is een sandwichplaat met een aluminium top en bodem-

laag die in verschillende kleuren te verkrijgen zijn. Het is een materiaal 

dat goed bewerkbaar is. Het is zeewater bestendig en onderhoudsvrien-

delijk.  

Dankzij onze machines kunnen we het plaatmateriaal mooi in verstek 

zagen voor een strak geheel. U bent verzekerd van een elegant en kwali-

tatief geheel dat naar uw wensen is samengesteld. 

Het geheel bestaat uit hoogwaardig en duurzaam materiaal waarop wij 

een lange levensduur garanderen. Natuurlijk hoort bij uw dibond aquari-

um ook een dibond meubel. Met behulp van onze computergestuurde 

CNC frezen wij alle frontpanelen uit één geheel zodat het mooi op elkaar 

wordt afgestemd. 

Standaard voorzien we het aquarium aan de bovenkant met dibond af-

dekplaten, hierdoor krijgen we een strak geheel. 

Op aanvraag kunnen we het aquarium aan de bovenkant met een PVC 

kleppendeksel voorzien.  

Het meubel is verkrijgbaar met: push deuren voor een strakke look, 

schuifdeuren of een afneembaar front. 

Dibond aquarium 

A dibond aquarium is a good choice if you want a nice aquarium and fur-

niture. Dibond is a sandwich plate with aluminum top and bottom layer 

which is available in different colors. It is a material that can be worked 

very well, it is seawater resistant and maintenance friendly. 

Thanks to our machines, we saw the sheet nicely in absentia so that we 

get a completely tight entirely, both aquarium and furniture. 

In other words, you are guaranteed for an elegant and high quality dibond 

aquarium that is made to your specifications. 

It consists of high quality and durable material which we guarantee a long 

life. Next to a dibond aquarium also belongs a dibond furniture. Using our 

computer-controlled CNC machine we mill all our  front panels in one 

piece out for a nice front in one piece. 

Standard we provide the aquarium on top with dibond faceplate, thus we 

get a completely tight. 

On request we can supply the aquarium at the top with a PVC valve cover. 

The cabinet is available with push doors for a sleek look, sliding or remo-

vable front. 
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Dibond aquarium 

Un aquarium dibond est un bon choix si vous voulez un aquarium et meu-

ble modernes. Dibond est une plaque pressée avec la partie supérireure 

en aluminium et une couche inférieure, disponible en plusieurs couleurs. 

C'est un matériel facile à travailler, résistant à l'eau de mer et à l'entre-

tien facile.  

Grâce à nos machines, nous pouvons travailler la feuille d'aluminium pour 

obtenir un ensemble de qualité et moderne qui répondra à tous vos dé-

sirs L'ensemble est réalisé en matériau de haute qualité et durable qui 

ont une garantie à vie. Bien sûr, un aquarium Dibond est accompagné 

d'un meuble dibond. En utilisant notre machine de fraisage CNC électro-

nique nous préparons tous les panneaux d'une seule pièce pour assurer 

une finition parfaite.  

De façon standard nous fournissons nos aquariums dibond avec des pla-

ques de finitions pour donner un ensemble moderne et parfait.  

Sur demande nous pouvons fournier une couvercle à battants en PVC.  

L'unité est disponible avec des portes poussoirs pour un look moderne, 

coullissantes ou panneaux amovibles. 

Alle panelen worden CNC uitgefreesd. 

All panels are CNC milled out 

Tous les panneaux sont CNC fraisé 

Alle stukken worden in verstek gezaagd. 

All pieces are mitred. 

Toutes les pièces sont en onglet. 

Push deur(en) 

Push doors 

Portes avec système de pression 

DETAILS: 
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VINYL AQUARIUMVINYL AQUARIUM  

Vinyl aquarium 

Het vinyl aquarium is een erkend afwerkingsmateriaal in de aquarium-

wereld en is in verschillende kleuren verkrijgbaar. Prijs kwaliteit is een 

vinyl aquarium en melamine (houten) meubel de goedkoopste afwerking 

uit ons assortiment. Het blijft een elegante afwerking dat dagelijks circu-

leert in onze productie. 

 

Vinyl is een sterke decoratieve kuntstoffolie waarmee het aquarium 

wordt afgekleed met een boven-en onderboord inclusief de afdekplaten. 

Het meubel wordt vervaardigd uit melamine hout (18 mm dikte vezel-

plaat met een melamine toplaag op beide zijde).  

 
Een vinyl aquarium is perfect geschikt voor een zoetwater aquarium. 

Standaard voorzien we het aquarium aan de bovenkant met vinyl afdek-

platen.  

Een optie is nog altijd het PVC-kleppendeksel systeem wat zéér onder-

houdsvriendelijk is. 

We beschikken over de juiste color match voor uw aquarium en meubel. 

Op deze pagina vindt u alvast enkele mooie voorbeelden van een mela-

mine meubel gecombineerd met een vinyl aquarium. 

TIP: In plaats van een vinyl bovenboord kunnen we deze ook als optie 

vervangen door een mooie PVC verlichtingscover (lichtkap). 

 

Vinyl aquarium 

The vinyl aquarium is a recognized finishing material in the aquarium 

world, we offer it in different colors. Price technically a vinyl aquarium 

and furniture finishing is one of the cheapest materials in our assortment. 

It remains an elegant finish that circulates daily in our production. 

Vinyl is a strong decorative film. Decorated with a top and bottom hem 

including the covers. The piece of furniture is made of a melamine wood 

(18 mm thick fibreboard with a melamine top layer on both sides). 

 

A vinyl aquarium is perfect for a freshwater aquarium. By default we pro-

vide the aquarium on top with vinyl covers. 

One option is still the PVC valve cover which is very easy to maintain. 

We have the right color match for your aquarium and furniture. On this 

page you will find already some nice examples of a melamine cabinet 

combined with a vinyl aquarium. 

 

TIP: Instead of a vinyl top board this we can also optionally replaced by a 

beautiful light PVC cover (canopy). 

Vinyl onderboord 
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Vinyl aquarium 

L'aquarium en vinyl est un matériau de finition reconnue 

dans le monde de l'aquarium et à l'extrême? Plusieurs couleurs. Prix niveau tech-

nique est un aquarium de vinyle et finition de meubles moins chers de notre gam-

me, mais est encore une très belle et élégante finition qui circule tous les jours 

dans notre production.  

Le vinyl est une feuille de plastique décorative pour garnir l'aquarium avec une 

finition des bords, la plaque de couverture incluse. Le meuble est fabriqué en bois 

mélaminé (plaques de bois aggloméré de 18 mm d'épaisseur tissu recouvert d'un 

film mélaminé). Un aquarium en vinyl convient parfaitement pour l'eau douce.  

De façon standard il est équipé d'un plaque en vinyl pour la finition du dessus . En 

option il est possible d'obtenier un couvercle à battants en PVC très facile à l-

entretien.  

Nous offrons un mariage parfait de couleur entre votre aquarium et le meuble. 

Sur cette page vous trouverez quelques exemples de meuble en bois mélaminé 

combiné avec un aquarioum en vinyl.  

CONSEIL: Au lieu d'un bord en vinyl cela, nous pouvons aussi éventuellement le 

remplacer par une belle couverture en PVC avec éclairage. 

LIGHTING HOOD OPTION: 

PVC verlichtingscover: De PVC-verlichtingscovers zijn in verschillende kleuren verkrijg-

baar. Het aluminium draagprofiel dat in de verlichtingscover geïntegreerd is, kan een LED 

armatuur, T5 verlichting en/of T8 verlichting bevestigd worden. (kan enkel met PVC klep-

pendeksel voorzien worden). 

PVC cover lighting: The lighting PVC covers are available in several colors and are sea-

water resistant. It aluminiumprofie integrated into the lighting cover, an LED luminaire 

can, T5 lighting and / or T8 lighting to be confirmed (can only be fitted with PVC valve cover). 

Couverture en PVC avec éclairage: Les couvertures d'éclairage en PVC sont disponi-

bles en plusieurs couleurs et sont résistantes à l'eau de mer. Dans le profile en aluminium 

intégré dans le couvercle de l'éclairage, une armature LED , un éclairage T5 et / ou un 

éclairage T8 peut y être monté (seulement pour les couvercles à battants en PVC). 
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Kwallen aquarium 

Een kwal is één van de meest afwijkende 

dieren die we in de huiskamer zullen aan-

treffen. Een kwal bestaat 95% uit water en 

het overblijvende bestaat uit een soort 

weefsel. Een kwal heeft geen hersenen, 

geen ogen en/of ruggenmerg. Het houden 

van kwallen vraagt daarom wel over de 

nodige aandacht, want deze kleine gevoeli-

ge beestjes stellen toch wat eisen. 

Een kwallen aquarium is een uitdaging voor 

elke aquariaan (niet aan te raden voor begin-

ners). Een kwal straalt een magnifieke 

schoonheid uit, elegante bewegingen en 

geeft een geweldige indruk. 

Een kwal is een gevoelig dier, de stroming 

in een kwallen aquarium moet ook beperkt 

zijn zodat de kwallen niet overspoelt gera-

ken. De temperatuur speelt een belangrijke 

rol maar ook de ruimte die de kwallen krij-

gen. Een belangrijke eigenschap is dat het 

aquarium rond is van vorm, zodat de kwal-

len ook in deze vorm gecirculeerd worden. 

Onze systemen beschikken over de vereiste 

eigenschappen om een mooi kwallen aqua-

rium op te starten.  

 

Jellyfish Aquarium 

A jellyfish is one of the most distinctive 

animals that we'll see in the living room.    

A jellyfish exists out of 95% water and the 

remainder is made up of a kind of tissue.    

A jellyfish has no brains, no eyes, and / or 

spinal cord. Therefore keeping a jellyfish 

does require the necessary attention, 

because these little animals are very sensi-

tive and have requirements. 

A jellyfish aquarium is a challenge for any 

aquarist (not recommended for beginners). 

A jellyfish emits a magnificent beauty of 

elegant movements and gives a great im-

pression. 

A jellyfish is a sensitive animal, the flow in a 

jellyfish aquarium should also be limited so 

that the jellyfish do not get flooded. The 

temperature plays an important role, but 

also the space that the jellyfish got. An 

important feature is that the aquarium is 

round in shape, so the jellyfish also be cir-

culated in this form. 

Our systems have the required qualities to 

start up a beautiful jellyfish aquarium. 

. 

Jellyfish Aquarium 

Une méduse est un des animaux les plus 

distinctifs à trouver dans le living. Une 

méduse est composée de 95% d'eau et le 

reste est fibreux. Une méduse a pas de 

cerveau, pas d'oeil, et / ou de la moelle 

épinière. Par conséquent garder méduses 

exige une attention toute particulière, parce 

que ces petites bêtes demandent des soins 

particuliers.  

Un aquarium de méduses est un défi pour 

tout aquariophile (non recommandé pour 

les débutants). La méduse dégage une beau-

té bien particulière, des mouvements élé-

gants et elle vous donne une impression 

toute spéciale.  

La méduse est un animal sensible, le cou-

rant dans un aquarium de méduses doit 

donc être limité de sorte à ce que les médu-

ses ne sont noyées. La température joue un 

rôle important, mais également l'espace 

dont la méduse dispose. Une caractéristique 

importante est que l'aquarium est cylindri-

que de sorte que la méduse puisse s'y dé-

placer de cette façon.  

Nos systèmes disposent de toutes lesca-

ractéristiques requises pour commencer un 

bel aquarium de méduses. 

KWALLENAQUARIUMKWALLENAQUARIUM  
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KWALLENAQUARIUMKWALLENAQUARIUM  

JELLYFISH 

  AQUARIUM 
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Filtratie 

Voor een optimaal functionerend en helder aquarium is een filtratie één van de 

belangrijkste punten. De filter is meestal onderverdeeld in verschillende filter 

compartimenten die elk een bepaalde filtermassa bevatten. De filtermassa is 

belangrijk zodat de bacteriën zich kunnen vestigen in de filter. 

We onderscheiden vier soorten filters: Bioloog, Sump, externe buitenfilter en de 

filter in het aquarium (intern). Een bioloog of sump zijn filters die onder het aqua-

rium of in een andere ruimte worden geplaatst. Een sump wordt vernoemd voor 

een zeewater aquarium en een bioloog voor een zoetwater aquarium.  

Een bioloog is een biologische filter en is gebaseerd op het vermogen van positie-

ve bacteriën die verantwoordelijk zijn voor het verwijderen negatieve bacteriën. 

Een bioloog is onderverdeeld in verschillende vakken en uitgerust met een geper-

foreerde plaat om de filtermassa op zijn plaats te houden. Als het water is gefil-

terd doorheen de verschillende vakken wordt het water terug in het aquarium 

gepompt. Je kan de techniek zoals: verwarmers, pompen en digitale meters ook 

in de bioloog verwerken.  Verhouding watercapaciteit aquarium tot filter is 20 % 

van het aquarium volume. 

Een sump is het centraal punt voor de filtratie van een zeewater aquarium. Het is 

een zéér belangrijk onderdeel voor een goed functionerend aquarium. In een 

zeewater aquarium is het belangrijk dat je genoeg water volume hebt om stabie-

le waterwaardes te bekomen. Het is belangrijk dat je niet veel filtermassa in de 

sump plaatst, na verloop van tijd ga je “nitraatfabrieken” creëren (ophoping van 

afvalstoffen). De beste methode is een voorfilter in de sump  te plaatsen (gafzak 

met houder), vervolgens wat levend steen zodat de bacteriën zich kunnen vesti-

gen in de sump. En een goed functionerende eiwitafschuimer die de totale in-

houd van het aquarium vlot kan filteren. Als laatst een krachtige opvoerpomp die 

het water terug pompt in het aquarium. 
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Filtration 

For optimum functioning and clear aquarium filtration is one of the 

main points. The filter is contained usually divided into several com-

partments, each filter has particular filter provided with filtration ma-

terial. The filter media is important so that the bacteria can settle in 

the filter. 

We distinguish four types of filters: a Biolog, Sump, external filter and 

the filter in the aquarium (internal). A biolog or sump filters are placed 

below the aquarium or in another room. A sump is named for a sea-

water aquarium and a biolog for a freshwater aquarium. 

A biolog is a large biological filter and is based on the ability of positive 

bacteria which are responsible for removing negative bacteria. A bio-

log is divided into several compartments and equipped with a perfora-

ted plate in order to keep the filter media in place. If the water is filte-

red in the various compartments, the water is pumped back into the 

aquarium. You can install the technology such as heaters, pumps and 

digital meters also in the biolog. The volume of the filter  bteween the 

aquarium water capacity is 20%.  

A sump is the main point for the filtration of a seawater aquarium. In a 

seawater aquarium, it is important that you have enough water volu-

me so that the values of the water remains well balanced. It is impor-

tant that you don’t insert much filter material in the sump, after a 

while you will create "nitrates" (accumulation of waste). The best me-

thod is to place a filter in the sump (filter sock with holder), then some 

live rock so the positive bacteria can settle in the sump. And a functio-

ning protein skimmer which can filter the tank. Also a powerful boos-

ter pump that pumps the water back into the aquarium. 

Filtration 

Pour un fonctionnement optimal et un aquarium clair la filtration est un des 

point clef. Le filtre est généralement divisé en plusieurs compartiments de 

filtre, contenant chacune une certaine masse de filtre. Le volume du filtre est 

important afin que les bactéries puissent s'installer dans le filtre.  

Nous distinguons quatre types de filtres: Biologue, sump, filtre externe et le 

filtre interne dans l'aquarium. Un biologue ou sump sont des filtres qui sont 

placés sous l'aquarium ou dans un autre compartiment. Un sump est choisi 

pour l'aquarium d'eau de mer et un biologue pour l'aquarium d'eau douce.  

Un biologue est un grand filtre biologique et est basé sur la capacité des bac-

téries positives qui sont responsables de la destruction des bactéries négati-

ves. Un biologue est divisé en plusieurs compartiments et équipé d'une pla-

que perforée afin de garder le volume du filtre en place. Alors que l'eau est 

filtrée dans les différents compartiments, l'eau est repompée dans l'aquari-

um. Il est possible de combiner les techniques comme chauffage, pompes et 

compteurs numériques dans le biologue. Il faut respecter le rapport de la 

capacité de l'eau aquarium - filtre de 20% du volume de l'aquarium.  

Un sump est le point central pour la filtration d'un aquarium d'eau de mer. 

Dans un aquarium d'eau de mer, il est important d'avoir un volume d'eau 

suffisant afin de conserver des paramètres stables de l'eau. Il est important 

de ne pas mettre trop de volume de filtre dans le sump, après un certain vous 

risquez de créer un réservoir de nitrate (accumulation de déchets). La meil-

leure méthode est de placer une préfiltration dans le sump (filtersock avec 

support), ensuite des pierres vivantes afin que les bonnes bactéries puissent 

se fixer dans le sump. Et enfin un skimmer qui fonctionne correctement et qui 

peut facilement filter l'ensemble du contenu de l'aquarium. Enfin un pompe 

puisard qui repompe l'eau vers l'aquarium. 

SALTWATER FRESHWATER 
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Terrarium op maat 

In samenspraak met uw aquarium- of 

terrariumspeciaalzaak kan Aqualife ook 

uw terrarium op maat vervaardigen vol-

gens uw wensen. 

U kan kiezen waar de aluminium ventila-

tiestroken worden geplaatst. 

Elk terrarium is voorzien van glazen 

schuifdeuren. Het terrarium is snel en 

makkelijk toegankelijk voor het onder-

houd. Ook bieden wij de mogelijkheid om 

verlichting in het terrarium te verwerken. 

Er is ook de mogelijkheid om het terrari-

um te vergrendelen met een slot.  

 

Terrarium on size 

In consultation with your aquarium or 

terrarium specialist Aqualife can also 

manufacture your dream terrarium 

customized according to your wishes. 

You can choose where the aluminum 

ventilation strips are placed. 

Each terrarium is fitted with sliding glass 

doors. The terrarium is fast and easy 

access for maintenance. We also offer 

the possibility to place special light in 

the terrarium. 

There is also the possibility so that we 

can lock the enclosure with a lock. 

Terrarium personalisé 

En commun accord avec votre détaillant 

spécialisé AquaLife peut également ré-

aliser votre terrarium de rêve personna-

lisé selon vos désirs.  

Vous pouvez choisir où et comment la 

ventilation doit avoir lieu.  

Chaque terrarium peut être équipé des 

portes coulissantes. Le terrarium est 

facilement accessible pour l'entretien. Il 

est également possible de prévoir un 

éclairage dans le terratium. 

Il ya aussi la possibilité de prévoir un 

cadnas pour verrouiller le terrarium. 
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Schildpadden aquarium 

Aqualife fabriceert ook in samenspraak 

met uw dealer een schildpadden aquarium 

op maat. 

We zorgen voor de totale afwerking van 

uw schildpadden aquarium, het bijbeho-

rend meubel en de juiste verlichting dat in 

de lichtkap geïntegreerd kan worden.  

U kan het aquarium en meubel afwerken 

in volgende materialen: vinyl, formica, 

lacobel of dibond. Dankzij ons uitgebreid 

assortiment in afwerking kunnen we in-

spelen op al uw wensen en behoeften. 

Het schildpadden aquarium kan ook voor-

zien worden van een eiland en/of trapje. 

 

Turtle aquarium 

AquaLife also manufactures in consulta-

tion with your dealer a turtle aquarium. 

We can provide the finishing touch to 

your aquarium, turtle aquarium, the 

associated furniture and lighting that 

can be integrated into the canopy. 

We can finish the aquarium and furnitu-

re in the following materials: vinyl, for-

mica, Lacobel or dibond. Thanks to our 

extensive range of finishing, we can 

fulfill all your needs. 

The turtle aquarium can also be provi-

ded with an island and / or ladder. 

 

Aquarium pour tortues 

AquaLife fabrique également en commun 

accord avec votre détaillant un aquarium 

pour tortues.  

Nous offrons une finition totale de vorte 

aquarium à tortues, un meuble assorti et 

un bon éclairage qui peut être intégré 

dans le couvercle. 

Vous pouvez avoir une finition de votre 

aquarium edans les matériaux suivants: 

vinyl, le formica, Lacobel ou dibond.Grâce 

à notre vaste gamme de finition, nous 

pouvons répondre à tous vos désirs et 

besoins.  

L'aquarium pour tortues peut également 

être équipé d'une île et /ou d'une échelle. 
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Meubel  

Wat ons bedrijf zo exclusief en uniek maakt is dat al onze activiteiten 

plaatsvinden in ons eigen atelier. Alle werken worden aangepakt en 

vervaardigd in ons eigen productiehuis.  Met behulp van machines en 

materialen kunnen wij ook ‘uw’ toekomstig bijbehorend meubel reali-

seren en vervaardigen. 

De basis van uw toekomstig meubel begint bij het onderstel. “Welk 

biotoop gaat het worden?”. Aan de hand van deze vraag kunnen we 

starten met de afwerking. De standaard procedure voor een zoetwater 

aquarium is een ijzeren onderstel dat vervolgens wordt gelakt met 

roestwerende verf. Bij een zeewater aquarium wordt er een inox (rvs) 

onderstel gebruikt. 

De volgende stap is de keuze van de afwerkingen: Lacobel, formica of 

dibond afwerking. 

Vervolgens heeft u de keuze dat het meubel wordt uitgevoerd met: 

schuifdeuren, push deuren of een afneembaar front. 

Kies voor Aqualife… Met jarenlange vakmanschap kunnen we vaststel-

len dat Aqualife méér dan een merknaam is geworden. Dankzij ons 

uniek vereist vakmanschap met méér dan 25 jaar ervaring. Grote pro-

jecten behoren ook tot onze troeven, met een functionerend en per-

fect eindresultaat. Met onze kwalitatieve en innovatieve producten 

bent verzekerd van duurzaam en kwaliteitsvol materiaal. 

Furnitures 

What makes our company so exclusive and unique is that all our activities 

take place in our own workshop. All works are made and fabricated in our 

own production. Using machinery and equipment, we can also realize 

"your" future furniture. 

The base of your furniture starts with the chassis. "What biotope it going 

to be?". The base of this question we can get started. The standard proce-

dure for a freshwater aquarium is an iron frame which is then coated with 

anti-rust paint. In a seawater aquarium, a stainless steel chassis is used. 

The next step is the choice of finishing: Lacobel, formica or dibond finish. 

You can choose whether the unit is running with: sliding doors, push 

doors with click system or a removable front. 

Choose Aqualife ... With years of expertise, we can conclude that Aqualife 

became more than just a brand name. Thanks to the unique requires skill, 

we have acquired over the last 25 years a lot of experience and can realize 

large projects. Therefore choose Aqualife and you are assured of durable 

and high material which is justified in price. 

MEUBELSMEUBELS  
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Meubles 

Ce qui rend notre entreprise si exclusive et unique est que toutes nos 

activités ont lieu dans notre propre atelier. Tout les travaux y sont réali-

sés. Grâce aux machines et matériaux nous pouvons réaliser et fabri-

quer tous vos accessoires et meubles désirés. La base de votre mobilier 

commence par le châssis. "quel biotope allezvous choisir?" Sur la base 

de cette question, nous pouvons commencer la finition.  

La base standard pour les aquariums d'eau douce est une armature de 

fer qui est pour la suite protégée par une peinture antirouille. Pour un 

aquarium d'eau de mer on utilise de l'acier inoxydable (inox) pour le 

chassis.  

La prochaine étape est le choix de la finition: Lacobel, formica ou la 

finition de dibond.  

Maintenant vous faites votre choix pour savoir si le meuble est équipé 

de portes coulissantes, portes à pression avec système de clic ou d'une 

façade amovible.  

Choisissez Aqualife ... Avec des années d'expérience, nous pouvons 

conclure qu'Aqualife est devenu plus qu'une marque. Grâce au savoir-

faire unique nécessaire nous avons récolté, ces 25 dernières annéés, 

beaucoup d'expérience et avons pu réalisé de grands projets. Choisissez 

donc Aqualife qui vous assure la qualité et des matérieux durable à un 

prix très compétitif. 

MEUBELSMEUBELS  
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Verlijming ter plaatse 

Ons gespecialiseerd team doet ook verlijmingen 

ter plaatse. Speciale projecten die niet in ons 

atelier vervaardigd kunnen worden, kunnen ter 

plaatse worden gefabriceerd. De redenen van 

een verlijming ter plaatse zijn vaak: gewicht van 

het aquarium, past niet tussen deuropeningen, 

te groot etc… 

Met het team ter plaatse bouwen we het aquari-

um stuk voor stuk volgens normen. Verstevigd 

waar nodig en voorzien van de gewenste 

(afwerking) opties.  

Met behulp van onze automatische kitpistolen en 

de juiste siliconen bent u verzekerd van een wa-

terdicht aquarium volgens normen. 

Het is ook aan te raden om bij verlijmingen ter 

plaatse een onderstel van Aqualife aan te schaf-

fen. Zo bent u verzekerd van een goede stabiliteit 

en draagkracht. Die het gevulde aquarium onder-

steunen. 

Bonding on location 

The specialist team does bonding on site. Special 

projects can be glued on site. The reasons for a 

bonding spot are common: Weight of the aquari-

um does, don’t fit between doorways, oversized 

etc ... 

With the team in place we build the aquarium. All 

our tanks are reinforced according to standards 

and equipped with the appropriate options. 

Using our automated and correct silicone guns. 

You are assured of a waterproof aquarium accor-

ding to standards. 

It is also advisable to purchase a chassis from 

Aqualife on the spot of bonding. So you can be 

sure that the frame is strong enough to wear a 

filled aquarium. 

Collage sur place 

Une équipe spécialisée réalise aussi des colla-

ges sur place par example pour des projets 

spéciaux. Les raisions d'un collage sur place 

sont les suivantes: le poids de l'aquarium, les 

mesures non standard ne passant pas dans le 

battant de la porte, trop grand, etc..  

Avec l'équipe sur place, nous montons l'aquari-

um là où il doit être mis. Tous les aquariums 

sont renforcées conformément aux normes en 

vigueur et équipés avec les options désirées.  

Il est également conseillé d'acheter, en cas de 

collage sur place, un châssis Aquafife. De sorte 

à garantir la solidité de l'armature pour quand 

l'aquarium est rempli. 
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SPECIAL PROJECTSSPECIAL PROJECTS  

ANTWERPSE ZOO 

PRIVE PROJECT- KOI BASSIN 60 000L 

AQUARIUM PROJECT– 65 000L  

AQUATOPIA 
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POOL PANELSPOOL PANELS  

Zwembad panelen 

Zwembadpanelen bieden een extra luxe 

aan uw zwembad. Aqualife specialiseert 

zich ook in het realiseren van pool panels 

in zwembaden of vijvers.  

Samen in overleg met uw zwembadbou-

wer wordt er een vrijblijvend voorstel 

gedaan naar uw wensen. Vervolgens kun-

nen we in samenwerking  met de bouwer 

uw droomzwembad realiseren. 

De hoogte van het zwembad bepaalt de 

dikte van het glas. 

Voor extra stevigheid kunnen we een inox 

of aluminium frame bovenop het glas 

plaatsen voor de verdere afwerking en 

veiligheid. 

 

 

Pool panels 

The pool panels offer an extra luxury to 

your pool. Aqualife also specializes in 

realizing pool panels in swimming pools 

or ponds. 

Together with your pool builder we ma-

ke a proposal to your wishes. The next 

step is to enter partnership with the 

builder to realize your dream pool. 

The height of the pool determines the 

thickness of the glass according to the 

standards. 

For added strength, we can place a 

stainless steel or aluminum frame on 

top of the glass for a beautiful finish and 

assured stability of the glass. 

Panneaux de Piscine 

Afin d'offir un luxe supplémentaire à 

votre piscine, Aqua Life se spécialise 

également dans la réalisation des pisci-

nes.  

En commun accord avec votre spécialis-

te de piscine nous vous faisons des pro-

positions pour tous vos désirs. Ensuite 

nous pouvons réaliser vos souhaites en 

accord avec votre spécialiste de piscine.  

En fonction de la hauteur de la piscine 

l'épaisseur du verre sera déterminé 

selon les normes.  

Pour plus de solidité, nous pouvons 

placer un cadre en acier inoxydable ou 

aluminium sur le dessus du verre pour 

une finition nette et pour assurer la 

solidité du verre. 
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POOL PANELSPOOL PANELS  

IF YOU CAN  

DREAM IT 
WE CAN BUILD IT. 
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CUSTOM MADE AQUARIUM CUSTOM MADE AQUARIUM PORTFOLIOPORTFOLIO  
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WWW.AQUALIFE-AQUARIUM.COM 

THE ONLY WAY                
TO DO GREAT WORK             

IS TO LOVE                        
WHAT YOU DO. 

WWW.FACEBOOK.COM/AQUALIFEBELGIUM 


